
SCHOOL / ESCUELA:  
2632 West 15th Street, Los Angeles, CA 90006  
(323) 737–4730  
www.saintthomasla.org  

PARISH PRIESTS / SACERDOTES 
PARROQUIALES: 
Rev. Mario Torres, Pastor 
Rev. Jean Tattegrain, Associate Pastor 
Rev. Freddy Gonzalez, Associate Pastor 
 
PARISH OFFICE /  
OFICINA PARROQUIAL: 
Phone: (323) 737-3325  
Fax: (323) 737-2665  
2727 West Pico Boulevard  
Los Angeles, CA 90006  
Website: www.stthomasparishla.org  
Email: parishofficela@gmail.com  
 
 
 
 
 

OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA:  
Monday - Friday / Lunes - Viernes  
9:00 a.m. to 7:00 p.m.  
Saturday & Sunday / Sábado y Domingo 
9:00 a.m. - 5:00 p.m.  
 
MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS: 
⬧DAILY / DIARIO  
     Spanish / Español – 7:00 a.m., 5:30 p.m.  

SATURDAY / SÁBADO 
     Spanish / Español – 8:00 a.m., 7:00 p.m.  
 
SUNDAY / DOMINGO  
     English / Inglés – 9:30 a.m.   
 
SUNDAY / DOMINGO 
     Spanish / Español – 6:30 a.m.,  
     8:00 a.m., 10:45 a.m., 12:15 p.m.,  
     1:45 p.m., 5:30 p.m., 7:00 p.m.     
 
EXPOSITION OF THE BLESSED 
SACRAMENT /  EXPOSICIÓN DEL 
SANTÍSIMO:  
The first Friday of each month —  
8:00 a.m. - 5:00 p.m. / El primer Viernes de 
cada mes: 8:00 a.m. a 5:00 p.m.  

RELIGIOUS EDUCATION EDUCACIÓN 
RELIGIOSA:  
2727 West Pico Boulevard  
Los Angeles, CA 90006  
(323) 737–3325 

SCHOOL PRINCIPAL / DIRECTOR DE 
ESCUELA: Dr. Tricia Holmquist  
 
DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION /  
DIRECTORA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA/
CATECHETICAL MINISTRY/ MINISTERIO DE 
CATEQUESIS: FIRST COMMUNION, 
CONFIRMATION AND R.I.C.A 
Sr. Elizabeth Villanueva FMA 
 
 
DIRECTOR OF SMALL CHRISTIAN  
COMMUNITIES / DIRECTOR DE PEQUEÑAS               
COMUNIDADES CRISTIANAS:  
Sr. Adela Lozano FMA  
 
 
BUSINESS MANAGER / GERENTE DE 
NEGOCIOS: Julie Sandoval  
 
DIRECTOR OF MINISTRIES / DIRECTOR DE                 
MINISTERIOS: María Echeverría  
 
PARISH SECRETARY / SECRETARIA 
PARROQUIAL: Sonia  Ramos   
 
BULLETIN EDITOR / EDITOR DE BOLETÍN: 
Kristy Chinchilla 

April 14, 2024 

2760 West Pico Boulevard  
Los Angeles, CA 90006       

(323) 737-3325 

3rd Sunday of  Easter 



SACRAMENTS / SACRAMENTOS 
 
 BAPTISM / BAUTISMOS:   
 To register please come to the Parish Office and bring the 
 child’s original birth or the hospital certificate four weeks 
 prior  to the desired Baptism Date. For information 

regarding the pre-baptismal class or other information, 
please call the Parish Office.  

 

 Para registrarse, venga a la Oficina Parroquial y 
traiga el acta de Nacimiento original o el registro del 
hospital del niño/a, cuatro semanas antes de la fecha 
deseada del bautismo. Para información sobre la 
clase pre bautismal u otra información, favor de 
llamar a la Oficina Parroquial. 

 
 RCIA / RICA: 
 Process of preparation of adults for Baptism, 

Confirmation and First Communion.   
 

 Proceso de preparación de adultos para 
 Bautismo, Confirmación y Primera Comunión.  
 
 WEDDINGS / BODAS:  
 Please call the Parish Office to set up an appointment 

with Priest at least six months in advance.  
 

 Por favor llame a la Oficina Parroquial para hacer 
una cita con un sacerdote por lo Menos seis meses 
de anticipación. 

 
 ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS 

ENFERMOS: 
 Every Catholic has the right to ask for this sacrament, 
 whether the victim is asking for the anointing or close 
 members of the victim. It is important that everyone 
 around the sick person agree with the process. For more 
 general information, please call the Parish Office at  
 (323) 737-3325.  
 

 Todo católico tiene el derecho de pedir por 
 este sacramento, sea la victima pidiendo por la unción o 

miembros cercanos de la víctima. Es importante que 
todos alrededor de la persona enferma estén de acuerdo 
con el proceso. Para más información general, por favor 
de llamar a la Oficina Parroquial al (323) 737-3325. 

 
      CONFESSIONS / CONFESIÓNES: 
       Saturday / Sábado: 5:00 p.m. - 6:30 p.m. 

WELCOME TO OUR PARISH!  ¡BIENVENIDOS A NUESTRA PARROQUIA! 
We encourage all Catholic Adults living within the parish, and those who would like to join our parish to register. Blessed we are to have 
you celebrate with us, and we warmly welcome you to our parish family!  To register please contact the Parish Office at (323) 737-3325. 
 

Animamos a todos los adultos Católicos que viven dentro de la parroquia, y a aquellos que deseen unirse a nuestra parroquia a registrarse. 
¡Bendito sea que celebremos con nosotros y le damos una cálida bienvenida a nuestra familia parroquial!  Para inscribirse, comuníquese 
con la Oficina Parroquial al (323) 737-3325. 

SPECIAL CELEBRATIONS  
CELEBRACIONES ESPECIALES 

 
 

QUINCEAÑERAS / SWEET 16: 
The goal of celebrating the Mass for a 
Quinceañera is to celebrate the Catholic faith the 
young lady is already living. This means that she 
Is baptized, has received her first communion 
and attends regularly to Mass every weekend. If 
your daughter is not yet baptized or if you have 
not received your First Communion, she will 
need to do it, before you schedule your 
Quinceañera Mass.  Please do plan and register 
now, for sacramental preparation classes, which 
have a duration of at least two years.  
 
 
 
 
 
 
 
QUINCEAÑERAS:  
El objetivo de la celebración de la Misa 
para una Quinceañera es celebrar la fe católica 
que una joven ya está viviendo.  Esto significa 
que ella está bautizada, ha recibido su primera 
comunión y asiste regularmente a Misa cada fin 
de semana.  Si su hija no está aún bautizada o si 
no ha recibido su Primera Comunión, ella 
necesitará hacerlo, antes de programar su Misa 
de Quinceañera.  Por favor, 
haga planes por adelantado y 
regístrela ahora, para las 
clases de preparación 
sacramentales, las cuales 
tienen una duración de al 
menos, dos años.  

FUNERAL / FUNERALES:  
Please contact the mortuary first, then they will 
call to confirm the date you are requesting the 
Funeral Mass.  
  
Comuníquese primero con la funeraria, 
luego nos llama para confirmar la fecha en 
que está solicitando la Misa. 
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Did You Know? 
 

The Archdiocese continues helping 
survivors of sexual abuse and their 
families 
 
During National Child Abuse 
Prevention Month, and on behalf of 
Archbishop José H. Gomez, we affirm our continued 
commitment to report allegations of sexual misconduct 
to law enforcement, support victim-survivors in their 
healing journey, and protect children and the vulnerable. 
The Archdiocese created a website, https://
lacatholics.org/protect/ that serves as a comprehensive 
tool containing resources, programs and services for 
protecting children and reporting abuse. If you, or 
someone you know, is a victim of sexual misconduct by 
someone affiliated with our Church, please contact law 
enforcement and the Archdiocese’s Victims Assistance 
Coordinator at (213) 737-7650 or visit https://
lacatholics.org/reporting-child-abuse/ for help and 
support. 

 
 
 
 
¿Sabia Usted ? 
 

La Arquidiócesis sigue ayudando a 
sobrevivientes de abuso sexual y a 
sus familias 
 
Durante el Mes Nacional de 
Prevención del Abuso Infantil, y en 
nombre del Arzobispo José H. Gomez, 
afirmamos nuestro compromiso continuo 
de denunciar acusaciones de conducta sexual 
inapropiada a las autoridades policiales, apoyar a las 
víctimas-sobrevivientes en su camino de sanación y 
proteger a los niños y a los vulnerables. La 
Arquidiócesis creó un sitio web,, https://
lacatholics.org/protect/, que sirve como una 
herramienta integral que contiene recursos, programas y 
servicios para proteger a los niños y denunciar abusos. 
Si usted, o alguien que conoce, es víctima de conducta 
sexual inapropiada por parte de alguien afiliado a 
nuestra Iglesia, comuníquese con las autoridades 
policiales y con la Coordinación de Asistencia a las 
Víctimas de la Arquidiócesis al (213) 637-7650 o 
visite https://lacatholics.org/reporting-child-
abuse/ para ayuda y apoyo. 
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RELIGIOUS  EDUCATION 

We invite our dear parishioners to offer the prayer “SPIRITUAL COMMUNION” as a novena, for all our 
children, teens and adults who are about to receive the Sacraments. And let us accompany them with 
some little sacrifices that they may find support from our parish community. Thank you so much for 
keeping them in your prayers. 
 

SPIRITUAL COMMUNION 
My Jesus really present in the Holy Sacrament of the Altar, 
since I cannot now receive Thee under the sacramental veil, 

I beseech Thee with a heart full of love and longing, 
to come spiritually into my soul 

through the Immaculate Heart of Thy Most Holy Mother 
and abide with me forever, 

Thou in me, I in Thee 
in time and in eternity, in Mary. 

Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  EDUCACION RELIGIOSA 
Invitamos a nuestros queridos feligreses a ofrecer la oración “COMUNION ESPIRITUAL” como una novena, 
por todos nuestros niños, adolescentes y adultos que están a punto de recibir los Sacramentos. Y acompañaremos 
con algunos pequeños sacrificios para que encuentren el apoyo de nuestra comunidad parroquial. Muchas gracias 
por tenerlos en sus oraciones. 
 

Oración para la Comunión Espiritual 
 Creo, Jesús mío, que estás real y verdaderamente en el Cielo 

 y en el Santísimo Sacramento del Altar.  
Os amo sobre todas las cosas y deseo vivamente recibirte dentro de mi 

alma, pero no pudiendo hacerlo ahora sacramentalmente, venid al menos espiritualmente a mi corazón. 
Y como si ya os hubiese recibido, os abrazo y me uno del todo a Ti. Señor, no permitas que jamás me 

aparte de Ti.  
Amén. 



READINGS FOR THE WEEK 

Sunday:       Acts 3:13-15, 17-19/Ps 4:2, 4, 7-8, 9 
       (7a)/1 Jn 2:1-5a/Lk 24:35-48 
Monday:     Acts 6:8-15/Ps 119:23-24, 26-27,  
       29-30/Jn 6:22-29 
Tuesday:    Acts 7:51—8:1a/Ps 31:3cd-4, 6 and 
       7b and 8a, 17 and 21ab/Jn 6:30-35 
Wednesday: Acts 8:1b-8/Ps 66:1-3a, 4-5, 6-7a/
         Jn 6:35-40 
Thursday:   Acts 8:26-40/Ps 66:8-9, 16-17, 20/
       Jn 6:44-51 
Friday:       Acts 9:1-20/Ps 117:1bc, 2/Jn 6:52-59 
Saturday:   Acts 9:31-42/Ps 116:12-13, 14-15,  
      16-17/Jn 6:60-69 

 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Domingo: Hch 4, 32-35/Sal 117, 2-4. 13-15. 22-24 
    (1)/1 Jn 5, 1-6/Jn 20, 19-31 
Lunes:       Is 7, 10-14/Sal 39, 7-8. 8-9. 10. 11/ 
    Heb 10, 4-10/Lc 1, 26-38 
Martes:      Hch 4, 32-37/Sal 92, 1. 1-2. 5/Jn 3, 7-15 
Miércoles: Hch 5, 17-26/Sal 33, 2-3. 4-5. 6-7. 8-9/ 
     Jn 3, 16-21 
Jueves:      Hch 5, 27-33/Sal 33, 2 y 9. 17-18. 19-20/
    Jn 3, 31-36 
Viernes:   Hch 5, 34-42/Sal 26, 1. 4. 13-14/Jn 6, 1-15 
Sábado:     Hch 6, 1-7/Sal 32, 1-2. 4-5. 18-19/ 
   Jn 6, 16-21 

TODAY’S READINGS 

First Reading: 
Peter challenges the religious leaders of Jerusalem who 

put Jesus to death to repent of their sins and be 
converted. Have you ever seen someone have a 

conversion to the Faith? 
Second Reading: 

John tells us that we should turn to Jesus, our Advocate, 
when we sin and fail to keep his commandments. Can 
you think of a time when you sought Jesus in a time of 

need? 
Gospel: 

The resurrected Jesus taught the disciples how they were 
witnesses to the Scriptures being fulfilled in his suffering, 
death, and resurrection and that forgiveness of sins was 
to be preached in his name. How might you share your 

faith this week at home or at work? 
 
 
 

LECTURAS DE HOY 

Primera Lectura: 
Pedro desafía a los líderes religiosos de Jerusalén que 

mataron a Jesús a arrepentirse de sus pecados y 
convertirse. ¿Alguna vez has visto a alguien convertirse a 

la Fe? 
Segunda Lectura: 

Juan nos dice que debemos acudir a Jesús, nuestro 
Abogado, cuando pecamos y no guardamos sus 

mandamientos. ¿Puedes pensar en algún momento en el 
que buscaste a Jesús en un momento de necesidad? 

Evangelio: 
Jesús resucitado enseñó a los discípulos cómo eran 
testigos del cumplimiento de las Escrituras en su 

sufrimiento, muerte y resurrección y que el perdón de los 
pecados debía predicarse en su nombre. ¿Cómo podrías 

compartir tu fe esta semana en casa o en el trabajo? 

PRAYER OF THE WEEK 

Prayer in Times of Darkness 
 

Dear Jesus, 
When I feel troubled, alone, frightened, be with me. Be a flicker 

of flame in this darkness. Help me to know you in the stark 
seasons as I do in times of elation. You are the light I seek. 

Amen. 
 
 
 
 
 

ORACION DE LA SEMANA 

Oración en tiempos de oscuridad 
 

Querido Jesús, 
Cuando estoy preocupado, solo, y asustado, acompáñame. 

Ayúdame a conocerte en los tiempos duros como lo hago en 
tiempos de júbilo. Tú eres la luz que yo busco.  

Amen. 
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ADORACIÓN NOCTURNA:  
Luis Escobar  
3er Sábado del Mes — Iglesia de 10:00 p.m. - 6:00 a.m. 
  
AGRUPACIÓN LA PURÍSIMA CONCEPCIÓN:   
Esmeralda Bermudez & Patricia Reyes 
Miércoles del Mes — Rectoría de 7:30 p.m. - 9:00 p.m. 
 
CABALLEROS DE COLÓN:  
Yancarlos Gómez 
2do y 4to Miércoles — Salón 6  de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
   
CENTRO SANTO TOMAS:  
Juan Antonio Arias  
Segundo y tercer Sábado de cada Mes — Estacionamiento 
2727 W. Pico Boulevard  
6:00 a.m. - 8:30 a.m. 
  
COMITÉ SAN OSCAR A. ROMERO:  
Edgardo Guardado  
3er Domingo — Salón 5  
12:00 p.m. - 2:00 p.m.  
  
CONCILIO PARROQUIAL:  
1er Jueves del Mes — New Hall  7:00 p.m. 
 
MOTHER OF PERPETUAL HELP: 
Wednesday — After 7:00 a.m. Mass  
Minda Cuadra 
 
ENFERMERA PARROQUIAL: 
Enfermera disponible hasta nuevo aviso.  
  
FRATERNIDAD NUESTRA SEÑORA DE LA ASUNCIÓN: 
Nazario Mora    
Sábados — Iglesia 8:00 p.m. - 9:30 p.m. 
 
MATRIMONIOS UNIDOS EN LA FÉ:  
Rigo y Mary Ramírez & Víctor y Guillermina García  
Viernes — Auditorio de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
  
MINISTERIO DE JUSTICIA, PAZ Y VIDA: 
María Echeverría (Comité Social)  
3er y 4to Jueves — Cunnane Hall  de 6:30 p.m. - 8:30 p.m. 
 
MINISTERIO DE LITURGIA:  
2do Jueves del Mes — Iglesia de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
 
MINISTERIO DE ÁNGELES DE DIOS:  
(Niños y Adultos con Discapacidades):  
Imelda Velasco & Lydia Zavala  
4to Domingo del Mes de 3:00 p.m. - 5:00 p.m. (Auditorio) 

 
MINISTERIO DE LA VIRGEN DE JUQUILA: 
Flora de los Santos & Hermilo de los Santos  
3er Sábado del Mes — Iglesia - 7:00 p.m.   
 
MINISTERIO DE RETIROS AGUA VIVA:  
Hilda Castellón & Lidia Marroquín-Sub Coordinadora  
Miércoles — Auditorio de la Escuela de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
  
MINISTERIO DE VIGILIAS:  
José Rivera  
Jueves — Salón 7 de 7:00 p.m. -  9:00 p.m. 
  
MINISTERIO EL SEMBRADOR: (773) 777-7773 
ESNE - El Sembrador Nueva Evangelización  
Sintoniza programacion de television catolica por señal 
abierta en el canal 56.2 las 24 horas del dia 
Programacion de Radio Catolica a cualquier hora por la 
frecuencia 1460 AM  
Si deseas ver programación católica por tu compañía de cable 
puedes ver la información atravez de  
www.elsembrador.org  o llamar al  (818) 700-4938  
 
PASTORAL JUVENIL SANTO TOMAS (PJST): 
Adolescentes Juan (AJ) 14 - 17AÑOS 
Diego Sanchez & Andy Gomez 
Viernes — Art & Science de la Escuela de 7:00 p.m. - 9:00 p.m. 
Grupo Juvenil Santo Tomas (GJST)  18 - 30 AÑOS 
 Allan Racancoj & Abraham Perez  
 Viernes — 7:00 p.m. -  9:00 p.m. 
 
PEQUEÑAS COMUNIDADES:  
Sr. Adela Lozano, FMA  
Presencia de la Iglesia en los vecindarios de la Parroquia. 
Cada Primer Domingo del Mes (Auditorio)  
3:00 p.m. - 5:00 p.m. 
 
PREVENTION & RESCUE / PREVENCIÓN Y 
RESCATE: Victor Ramos (323) 809-8826 
Main Office (323) 496–0740 www.prevencionyrescate.org   
Por favor llame para hacer cita o para más información 
a cera de nuestros servicios.  
Reunion Lunes 7:00 pm—9:00 pm 
 
PRO-VIDA: 
Fermina Reyes y Lidia Rios 
 
SOCIEDAD CATÓLICA HONDUREÑA:  
Argentina Aguilar  
Domingos — Salón 7 de 12:00 p.m. a 2:00 p.m. 
 
SOCIEDAD GUADALUPANA:  
Nelson Oviedo & Martha Espinosa  
1er y 3er Domingo del Mes — Biblioteca   
9:30 a.m. a 12:00 p.m. 
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  MINISTRIES            MINISTERIOS 

http://www.elsembrador.org/
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